
Eine unbekannte Schritt des Ratheriyus
VO  - Verona.

Von Germain orin, 5 Muüunchen

Die andschrı Ambros 1508 SUD esteht AaUs Bilat-
tern in Pergament, TO 0214 0150 beschriebener Raum
0,166 O 1L12: chr1 in langen Zeılen, 2 auft der e1te, VOIN

mehreren Händen AUuUs dem bis Jahrhundert; 1te un
Inıtıalen FOL: Einband einfacher Pappband, überzogen miıt
Schweinsleder, versehen mit braunem Lederrücken; erkun
AUus dem Kloster San (1USTtO dı Susa in Piıemont, VON dem auch
Sons noch eine ANnzähl interessanter andschrıften der MDTro-
s1ana stammen; Tol unten ist noch lesen: 99  eI sanctı
uStı martirI1s. S1 qu1s um abstulerit anathema E Inhalt
eine ammlung theologischer puscula, meist AUs dem und

Jahrhundert.
Foll 17 B69 Alcuın DIS tF1NILALE, und ulallam,

de ratıiıone anımae.
Foll 577%  617 iıne el VON Fragen und Ermahnungen

einen Postulanten, der 1Ns Kloster eintreten 111 ; Frater,.
dıc miıh1 JUaC est uoluntas s1uUe petic1o0 iua f

Foll 64)  64° Wel his JetZz unbekannte Auszüge Aaus
einem r1e des Ratherius Verona einen Vornehmen,
Petirus VOIN Venedig, der aut dıie Welt verzichten und ONC
werden wollte

öl 642--67/? wWwel apokryphe Sermones untier dem
Namen des ugustin.

Foll O12 apıtula mMOn AIa VOIN Aachen
Foll TE A A ıne COl1A11:10N des es Seraplıon (Cas-

s1an).
Foll STr  05r iıne Mönchsregel, wahrscheinlich in Spa-

1en 1mM Jahrhundert kompiliert un ür in den Annales
().5 (S 174 bIis 193) veröffentlich Uure mbr Amelli auft
run dieses eX un eines anderen derselben ZEeIT, des
alic eg1in. lat ncipit „Largıente domıino hec t1bı

multorum constitutionıbus atrum capitula A
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DIie etzten Blätter enthalten leider des AnfTangs WIeEe des
es beraubt, eriıch Versen über die under
des JUSTUSS aul T1n dieser andschrı (sammt der fal-
schen 1gnatur SUp.) veröffentlich den na Bol-
landıana, H; 365—7, vgl BL, 4605

Hıer soll 1Ur die Rede SeIN VON den Ratherius O_
chenen Auszügen, foll 64)  647° 1UNACAS bringen WITr den
TEeXtr, der inTolge der Ungeschicklichkeit des Abschreibers, dem
WIT iıh verdanken, leider stellenweise ziemlich fehlerha{it ist ;
WIT bringen hn Tast SallZ WIeC ist, samt der Interpunktion
un den orthographischen Fehlern Sowelt S1C den Sınn N1IC
beeinträchtigen

VERONENSIS PETRUM
VENETICUM

Sane QUOMIAMN elatre COZNOUIMUS saeculum uOS ue
lınquere ei monasticae dare milıtiae SULZENMUS obnıxe
ut iıllıus primordiis TEeIN1INISCAMIM prophefticı S 1 COIl - a
UCLIeKIS, Israel, 41il A IRAiNUS ad m e* cConuertere.*
Sunt nonnullı QUu1 C la1co hnhabıtu aelemosinarum
1C1UMNI0TUML, et caeterorum bonorum exN1ıbıtione pokulssent ultam
hy4eternam adquirere reli<n>quunt am ultam ei conuertuntur
non Al sed ad monastiıcam, ei seruantes alıquibus
saeculo em quaedam® UueTO monachichae* cCustodientes ita
talı cConuersatione probantur deo mentir1ı HT NeC monachı DO-
stea cConuincantur eSSC HE lalcı Non est 1g1tUur domine®? haec
ad deum CONUEUTSIO sed quod SINEe lacrımiıs IM1N1IMME dicendum,
DESSIMA Deo AdUeTIS10 Her saeculum ste alıs rel1qui sed
deum el1qu1i CLE ueriıtatem, et amplexatus est falsıtatem
Quod potest probarı Qqu1a considerans® uestibus ar
et ceteris saecularıs ultae indıt1i1ıs 190038 indigenues saltem inter-
1OSAICc la1ıcum qu1d S11 cCernentes DETFSDICUE ordinıs Sit
ste uUeTrTO l nebulo UUl Ssub oulna‘ pelle upum conatur
Fegere PaAaDaACISSIMIUIMN, regularıter fuer1t d1isCcussus quıd S11

non eSSEC eN1ı1m CuNu modo poterit aedicere. . /Tol 627
O10 transliuit, QUul des1iit eSSC quod Iult, ei penitus HOM
est, quod P proposult: melius e1 Iuerat, ut habıtu la1icus,
corde esset monachus quod plurimıs contigıit YUam habıtu
9 corde esset la1lcus YUOTUMM infinıtate aDunas odie,

Jerem. 4
BOIT: AUSs te SUD lın

T,  08  quidam
v“ dom ini OIfenbar falsch

für die Mehrzahl
oOulne I[115,.

Studien nd Mitteilungen (1926)
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DTO neTas, Mundus. Vde autem DECCAaLOT LEAa ingre-
ATl QuaBus U11S.© Vae mM1isero mı1ıhı sclenti1 naec, ei haec
dicenti, haec insuper et scribenti, ei haec 1980)  SE cauent]!; CU4
rectissıme possit dic1: BFS OE LUO te (Wd1CO, nEe d dam.?
Vae omnıbus h1pocrytis, qul1, dum saeculum uolunt habere
simul et deum, perdito Ssaeculo 198028| inuen1unt deum, sed pot1lus
1abolum, NeC ultam aeternam, sed gehennam. Vae sarabaıtıs,
1d ESt, aut Ssub monach1co habıtu, aut 1n alıqua reclausura1® s1bıi
uluentibus, id ST sSu aml uoluntatem Tacıentibus, et regularem
discıiplinam accipere renuent1ibus. Vae duplicı corde deum UUaC-
rentibus, ei solam consuetudinem monaster11 secundum pharı-

defendentibus, ei um monachum qu1 in corde ebuera
CSDC, YUCIN solum deus requirit, CU1US laus LLOTN hominıbus
sed deo eST, habere 110  z curantıbus. Vae h1s qu1 sub
mine SAanctıtatıis serulunt cupiditatl, Ssubh Christi nomine SCI-
ulunt 1Ce Uulderiımus ei audierimus, plurımos SCDC
sub praetextu elemosinarum hoc in ecclesia latrociın1um CXCI-
KL Quos SsIne 10 uenliens dominus ACTO de resticulis iia-
gello elimınabıt de templo, quod domum oration1is spelun-
Cal fecerint latronum. Qui1d en1ım ad monachum uel reclau-

de CUTa pertine pauperum 7 Iniıuncetum est n0C SgeCula-
llerıbus, ut aDeren unde peccata sSua redimere possent.

ueTO qul1 omn1a dereliquid, qu! 1n CGAaAiGelte sepeliuit, CU1l un-
dus CEUCITIXUS est ei ipse mundo, qu1 n1ı 1am a UuNUumM,
ur iıta dicam, thomum necC 1ipsum COTDUS in SUa potestate potest
TAaCeTe, 1S1 tantum de ona YUAC uftficıt uoluntate. 4 tTol 027%
Et qu1 solliıcıtus PESSC 110  E qu1ıd ipse saltem manducet”>,
SOolliıc1ıtarı ÜT habeat qu1d alter1 1'1DUa Dubitat uUueruim

CDSC,. quod Hieron1imus A qula Darı1 OPDECS OE Croesı
diuitiae explere mundı possunt 7 ET 61 lı, YUOS tua
pascıt sollicıtudo, NO  am possunt SIne {UO uluere adıutori10, te de-
functo QUu1s C0S sustentabıt? Utique le qul1 tecum mundum
pascit CO  1e Nam et S1 COTUUS Hel1ıam egitur paulsse, NON

Tult gratia COrul, sed De1i Sed GCalie H1 COTUUS fier1, rapacıissıma
est A1118: et alıum solatio1* DEISCDEC Iruuntur miliıtantes deo, sed
1071 asscribitur alıbus, sed largıtor1 er ales erum NON DIÜ®
posulmus de sto LeCUM, bone Wr AQCIC modo, praesertim CUM
ei quidam PEerscp«l aa bono et simplicı agan anımo: rn
bimus autem OmMnNes ante T1IDUuNa hrist1ı! 1b1 parebit,

Eceli
LUC 19, A
In Ducange nıcht enthalten.
Es scheint ler etwas fehlen

12

13
Am oberen Rand hinzugefügt.

14
118

IB hat hier Zunächst eın U, überschrieben mnmit einem kleinen arauf
ohne ede rennung Olatio, verbessert AUS salatıu

Rom 14,
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qu1s, quid, qyuUO anımo ecer1ıt hoc HEF quod SUSCeEPIMUS
diceendum reuersI1 sugger1mus, ut, 81 monachus fier1 desideras,
1011 alıu DIO al1046 aQas

Item eadem epistola. mMnNıS inquit quı reliquerit domum et cetera.

el1X profess10o, talı remuneranda praem10, ei 1INneT1TaDilıs
clementia redemptoris! Ubıi Oomn1s ICr nullus eXxc1ıpitur:
HON de1 negator, \910)  _ blasphemus, \910) parrıcıda, \900)  — incesta-
LOL 1011 milıes adulterator, 11011 ecclesiarum incensor, 1ON
mille periur1s ICUS; NOn quıilıbe quibusliıbet*® ei eti1am inaudıtıs
ei infandıs sceleri1bus Cr uUCHLatuSs, 1psum et1am ut DUutO Sal in-
atuatum, He sterquilin10 saltem dignum ; sed OMNLS qu1ı
reitquerit Datrem ei MALLEN. ei W OLCHL, ei 1111085 ei
9 DIODPIET CHrSU; centuplum accıprei ei
U1 2e{ternam pOSSIde ıLE eli1xX DOrtus, ub1 OMmMnNn1s
lıberatur naufragus; HC tantum lıberatur, sed insuper mMUuit:
mode ditatur [aDberatur autem OMn1Ss, S1 CUu eti1am
cupldin]ı renuntlat possidendi1: Na le uerm1s S1 restiterit in
radıce, lorere hu1lus mo0d1®9 arbor poSSit:., tol 637 Tructum
ferre Oomn1ıno 110171 poteri1t. Cum et1am S1 HEL Datrem,; TEL matrem,
NeC UXOTENMN, 1G fl10s, HU d  3 Her quodlıbet allıu habeat
quod relinquat, solum, tantummodo denegei, 1d est,
habendi uoluntatem, ei perTfectam am, Petrus; reciplet
rtemunerationem. Sed uade el, qui sub Ananıae et aphırae
cabulo au ab apostolo: Non S ment.ı114s NOoMINLDUS:
Sal d e 052 Ille?3 en1m uendita possessione dum s1b1i alıquid de
pret10 uoluerunt retinere, temporalı multatı sunt morte; ste
uUero, nis1ı cCıita el {uerıt subuentum paenitentlia, dum uult facere
similia, mMortie percutitur aeterna Vae JUOYUC 110  a dissımıile GL
qu1 uel cupiditate, ue]l DIro inanı gloria saecul]ı hu1us, 1NO0ONa-
Sferii Ssumıit indumenta; au en1m et1am ipse C Simone
E Non estit t1ıbi DarSs, SOTS, 1in Cr HIEO H® isto.24
Qu1 ueTO pie nchoat quidem, sed neglegenter aut superbe de-
ser1t, et NUu1C uae nıhi!lominus. Dicitur en1ım 11l spectatorI1-
bus Quomodo CeC1dıista de CAeE10 JucC1Ter, qu1
or1ebarıs ??> Rutilastı INAaNc, sed splendorem ad 190038!
ualustı DETAUCETE: bene cepisti CUITEIE, sed felicıter ad brauium
nequist! DeErueNITE: in ulneam ut prudens intrastlı, sed ut
16ECOLS denarıum 1107 EXDECTASUN bonum certamen certare Ce-

verbessert Aaus lla
17 ein sehr seltenes Wort, verwendet Del en Von Verona, Tract 40,

uslı das erste Wort vielleicht zuviel.
Matth
odi auf Kasur.
Es 1er eiwas, icet oder eine
lle
Act. 57
Act
Is

6*
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pIist1, sed ad COTONaMNl 88038| peruenıist]l. Nec putandum „quo 18
aecC conti<n>gata postasıla, 1ıd est deo recess10, quire 1CT0O
habıtu ue] cConuersatione monachica reuertuntur ad saeculum ;
sed sc1endum quod et1am 1in monaster10 ue] solitudine persi-
stentibus pelor eti1am, qula inrecuperabilıs, conti<n>git rulna,
dum de uiıta ei conuersatione SUua intus graulssıme superbien(tes,
0S qu] alıt saeculares, ant apsı, aut Oortie in coenoblilo0 negle-
gentius sunt cConuersantes, 1ON compatiendo sed dedignando,
S1Cut pharısaeus publicanum, detestantes reprehendundt, eISque

nım1ıum oblıt1ı priorum ei COMMUNIS Iragılıtatis praeferentes,
quidque de1 benignitas ei de HIS tol 637 Tfacere possit NON

cogitantes, ei quası 1n caelo, 0S uelu in inferno elato
cordıs supercıilio0 contemplantes, iın 26 quanito diabolicı lapsus
gurgusti0“‘ uolutentur L1O11 intellegunt. ET 1deo, ut dix1, inreCu-
perabilis ruina, qula Al S1 potulsset considerar1;
poterat et Cauerl. SE 1080, ubı est (domıno dicente Ubi
eet [NELeSAUKUS LUUS, 1D estit et 7086 LuUM) nıS1 in u_
larem ei terrestrem 1Mmo infernalem intentionem * Hı
etiam qu! inu1d1ia iın monaster10 tabescunt uel 0d10, qu! r1Xas,
detracciones, emulatiıonesque CXeCKCENT, saecularıbus, qul DIO

Quı eTO adulationıbuserra lıtıgant, quld, 1090, dıiıfferunt ?
C193a princıpes Nu1lus saeculiı deserulunt, ei gaudent C ab e1Is
ulsıtantur, lıbenterque munuscula reciplunt, PDEISCDC etiam
et exigunt, COSYUEC de peccatis SU1S ıfa 110171 COomMMmMOoOoNeEeNT, ut aut
conuertantur, aut quletos 1n Cellulıs SU1Ss abıtare dımiıttant,
CUul, Y  9 milıtant? Nonne Ora psalmista,** ut corrıplat
lustus ın miser1icordia, et InereDet; oleum autem peccatorıs 1900)
impinguat apu e1us, 1d est, adulatıo culusliıbet hıpocritae 1LLOT
incrasset mentem e1us? Nam quod ACI albugo ın 0oCulo, hoc
adulatıo in corde STnl LT ADE amıcıtia saecularıum ob alıu
1S1 ut Conuertantur ei saluentur requiritur, ubi, UJUaCSO, est
Quicumque u“Oluer4t amıcus ESSC aeculı hulus, IM4
mMICUS det' constituliıtur®®? Nec contrarıus aecC dicens uol10
eESSC super1us dict1is, uıdebor, S1 qu1s prudenter ad 1psas
oculos uertat intentiones. Sunt en1ım qu1 Sie praeferentes despiti-
unt in cogitatione quoslibet peccatores; de quibus dominus alt
Qu1 dixerunt, R ecede IN qula immundus CD 1st:1

TUMAULS urOotTis m e1.91 Et SUnt qul, ut redamentur, amplec-
tuntur ulC1ter quoslibet saeculares; quıbus improperatur Sub
Persona losapha ita mp10 praebes AUXLNUMN ei qQu1l

in zweimal hintereinander geschrieben.
A vgl die Erklärung Ducanges dafür, das Wort in der AÄATrt wIe S1Ee DEesOon-
ather liebters

tth D: D
Vgl Ps 140,

AA Jac
A IS 65, 5, jedoch nıcht 1C nach der Vulgata.
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defun«t dominum amicıtia 1UnSeT1S.  ol 64r / Dicente
autem domino. S 1 DerSeCHET sunt, ei uUO VrSCHUCH“*
E Ur Net deficiente, 1mmo abundante prauitate malıgnorum,
et1am S1 publıcıs uldeatur bellıs CESSaTrEe auctor miser1,
imbecılles, et effeminat1, He coronandı, sed DTrO Olor damp-
nandı, qula legitime nolumus CErtare, sed potius aduersarıo
Nanus dare, adulantes e1IUs seruls, ut1 mundı HUulus Irun eca-
NUr commodiıs, CU1US saecularıa dehbueramus iugere desider1a,
sectarı HET O iustici1am®* CONUINCIMUFr itaque cCerta ratione
quaquam pieE Uluere in Christo Jesu, quando quidem nemıine
persecutionem Derpeh cCernimur PTO Christo lesu.®> Hoc 1deo
dico, ut te OMMONCAaAM, illustrissıme, Ut, S1 ad cCertamen DTIO deo

InımıcumaccesserIs, IN1m1Cc1 amıiıcıtlas ulterius 190038 requiras.
autem d1co 1abolum, mundum et e1IUS amatores Relinquere
en1m Ssaeculum ei Sequl deum, 1LLOT est alıu NıS1 ad Certamen
DITOUOCAIC 1abolum ; amıcıtlas ueTO postea saecularıum ambire,
nıl allu UUOQUC pacıs extiras 1N1m1cC0 dare Scit1is autem,
Domine, SCIt1S qula pe1Ius est C(CA71AA 1N1M1CO0 reg1s facere,

terga praebere. Quod 81 aut dux 1pSse aut alıus quilibe
hulus saecul[ı diues AUt CoNsangulneus uester confabulatıonem
requisier1t uestram, dicite quod antıquı soleban dicere: u1ld
mıhı ei uobis ? E20 MOrtuus Su INaTe ueTrO mortuum NON
etinet Sed forsıtan 1psa persecutlo, YUamı OMIMMNES quı ple uolunt
uluere in CBfStO [esUu pacıuntur, qualis S11 ignoratıs ? e-
formıi1s eSt, sicut et 1pse e1us*® QAlICIOr mM1illeTormı1s est Non potest
enarrarl, 198038| uale COZNOSCI: for1s U1S1D111DUS iNn1mi1c1s agıtur,
intus a inuisibilibus incitatur; ei MINUuSs inaestimabilıter est,
quod acıunt in1ımi1c1, qUam quod amıcl1. Pe1ius persequitur
monachum adula(tor, detractior pe1Ius lJaudator,
ultuperator: pelus fol 047 propinquus, QUamMı extraneus:
pe1us qu1 dat el I alıquam, YUalll qu1 auftfert ah unicam.
Breuiter Sdlle dico: QU1ICqul deo displicet, et diabolo placet,
S1 qu1s suadet, persecutionem irrogat. U1CquU1 aduer-
Sarlus ad hocC INTeI, interius Tit uel EXTET1IUS, ut pacientiae Ulr-
utem atque Iraternam ın te ferlat carıtatem, persecutio est
U1cCquUl est, unde elatıo aut uanla glori1a Aut, quod pelus
6ESt, inu1dia accendıitur ın corde, perseCcut1o est u1lcqu1ı
mentis integritatem aut cCorporIis maculat castitatem, SC-
Cut10 est U1cCqul gulae serult AT ebrietati, persecutio est
(COöntra JUa«C N1ıs1 QUI1s JeEDIUME*“ certauerit, COTONAaIN SPECTar«c
possit, accıpere  8} 1077 poteri1t. Sed Certabat, Inquid, au1 et

4 Paral
Joh 20
Vgl 2! 1im A

3A41
Vgl bid 3?
ergänzt SUD lın
legitima 15
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ecidıt Surrexif‚ respondeo, et acrlora in aduersarıum i1acula
retorsit 111C0. Hoc en1m et ad legittimum pertine certamen.
Nam ei alterı icıtur 11 AUTLEM alıquando AL GESUu
COnNniirma Tätkes *0SSS

Es ist N1C verwunderlich, daß VON Zeıt Z611 sıch immer
wieder bisher unbekannte Trbeıten des Ratherius VOIN Verona
Minden; sind doch seline er überhaupt 11UT iın Bruchstücken
allmählıich veröffentlich worden. ach den Publikationen
D’Acherys und Ballerinis gab 809 Aretin (Beiträge esc

Litteratur. V IT, 912) zA+7 erstenmal auft FÜR des ClIm 05340,
tTol E das Ende eines Briefs einen Beschützer des 1SCHOTS
heraus: ‚„didiceram 1lam olım penurl1am patı, quod u010, DIO-
mıissum.: Der zweite Sermo auft PängsSten: Quı1d igitur WLG
ag1mus ist erst 849 erschıenen 1im ‚„„Catalogue des 111SS

INsS VON aon
des 10 des departements‘‘, p. 387/—592 nach dem

Der Sermo auTt Gründonnerstag, Nemo
est ıdel1ium, wurde als (jJanzes erst 854 veröffentlich
UrC recC ogel In seinem bemerkenswerten Werk 99 a  e-
r1USs VON Verona und das zehnte Jahrhundert””, Teil, 21
his SK AT ACH dem cod Bruxell 3546367 In neuester S61 Hat

Dümmler eın merkwürdiges Bruchstück einer polemischen,
aldrıc des Ratherius unrechtmäßigen Nachfolger in Verona

gerichteten Schrift herausgebracht (Neues Archiv (1879),
1 756—180), während alentıiın Rose in seinem Katalo der la-

teinıschen Handschriften in Berlın E (1593) eın
anderes, VON ihm als ‚„„Klagschri Rathers‘‘ überschriebenes
ragmen veröffentlichte nach einem vielleicht autographen

des cod Philipp. Einige andere ntiwurie Briefen
Aus den Jahren 062— 968 wurden 11rC Cipolla in dem
aus Verona stammenden cod ALl lat 4965 aufgefunden und
VON ihm in den 39  u documenti d1 storla dirı1tto:: 24,
A veröffentlich Es ist durchaus oglaublich, daß verschle-
dene andschrıften Norditaliens biısher noch unbeachtete
authentische rbeıten des Ratherius bergen.

uch Bruchstück ‚‚ad Petrum Veneticum:‘‘ gehört
unbestreitbar diesen; U1 sich davon überzeugen, genügt
ein WenNn auch 11UT Tüchtiger Vergleich mı1ıt den bisher De-
kannten Schriften Als charakteristische Züge möchte ich
abgesehen VON der Ungleichheit des Stiles und dem manchmal
unklaren Aufbau der atze besonders NeNnNen den eDrauc
der xklamatıonen 01 proh dolor! proh nefas! USW., den (1e=
brauch des atıvs VO artızıp Präsens, dicente domı1ino
He deficiente, 1mmo abundante86  P. Germain Morin  cecidit. Surrexit, respondeo, et acriora in aduersarium iacula  retorsit ilico.  Hoc enim et ad legittimum pertinet certamen.  Nam et alteri dicitur: Tu autem aliquando conuersus  CONfifmMa‚ iratkLes t00s.  Es ist nicht verwunderlich, daß von Zeit zu Zeit sich immer  wieder bisher unbekannte Arbeiten des Ratherius von Verona  finden; sind doch seine Werke überhaupt nur in Bruchstücken  allmählich veröffentlicht worden.  Nach den Publikationen  D’Acherys und Ballerinis gab 1809 Aretin (Beiträge z. Gesch.  u. Litteratur. VII, 512) zum erstenmal auf Grund des Clm. 6340,  fol. 1”’, das Ende eines Briefs an einen Beschützer des Bischofs  heraus: ‚„didiceram iam olim penuriam pati, quod uolo, pro-  missum.‘““ Der zweite Sermo auf Pfingsten: Quid igitur nunc  agimus? .  ist erst 1849 erschienen im ‚,Catalogue des mss.  ms 274 von. Laon:  des biblioth. des departements‘“‘, t. I, p. 587—592 nach dem  Der Sermo auf Gründonnerstag, Nemo  est fidelium;  wurde als Ganzes erst 1854 veröffentlicht  durch Albrecht Vogel in seinem bemerkenswerten Werk „Rathe-  rius von Verona und das zehnte Jahrhundert‘, 2. Teil, S: 221  bis. 231. nach: dem cod. Brüxell. 5463—67. In neuester Zeit hat  E. Dümmler ein merkwürdiges Bruchstück einer polemischen,  an Baldrich, des Ratherius unrechtmäßigen Nachfolger in Verona  gerichteten Schrift herausgebracht (Neues Archiv IV (1879),  S. 178—180), während Valentin Rose in seinem Katalo  der la-  teinischen Handschriften in Berlin Bd. 1, S.891£ (1893) ein  anderes, von ihm als ‚„„Klagschrift Rathers‘“ überschriebenes  Fragment veröffentlichte nach einem vielleicht autographen  Blatt des cod. Philipp. 50. Einige andere Entwürfe zu Briefen  aus den Jahren 962—968 wurden durch C. Cipolla in dem  aus Verona stammenden cod. Vatic. lat. 4965 aufgefunden und  von ım m den „Studi e documenti di storia; e diritto:‘ 24,  51—72 veröffentlicht. Es ist durchaus glaublich, daß verschie-  dene Handschriften Norditaliens  bisher  noch unbeachtete  authentische Arbeiten des Ratherius bergen.  Auch unser Bruchstück „ad Petrum Veneticum‘‘ gehört  unbestreitbar zu diesen; um sich davon zu überzeugen, genügt  ein wenn auch nur flüchtiger Vergleich mit den bisher be-  kannten Schriften.  Als charakteristische Züge möchte ich  abgesehen von der Ungleichheit des Stiles und dem manchmal  unklaren Aufbau der Sätze besonders nennen den Gebrauch  der Exklamationen o! proh dolor! proh nefas! usw., den Ge-  brauch des Ablativs vom Partizip Präsens, dicente domino ...  nec deficiente, immo abundante . . ., zwei- bis dreimalige Wieder-  °8) Eile. 22; 32.A ZWEI- HIs dreimalıge 1eder-
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ine unbekannte Schrift des Ratherius Von Verona.

holung desselben ortes nacheinander, geWIsSe bizarre A
drücke W1e reclausura, incestator, gurgustium, irrecuperabilıs
(irrecuperabilıter hel Ratherius unter anderem in col O08
4A166 der Ausgabe VON 1gne 130) Was VON der K1öster-
ichen Armut gesagt wird, hat se1n Gegenstück mM „„E,Xcerp-
t1um dialog0o confessionalı" SUY. ; die Phrase
„ Vae t1b1, qu1 upum Ssub oulna pelle LeOIS: 1m Praeloquiorum
1ıb 1 Das dem amen des Adressaten beigefügte
Epitheton ‚‚ Veneticum“: {indet sich wieder in dem ‚„„‚denarıorum
Veneticorum:‘‘ der ‚, Qualitatis conilectura‘‘ ich
ist auch der ‚„Dialogus confessionalıs‘‘ des Ratherius WwW1e alles,
WAas VON unserem Briıef noch erhalten IST, 1Ur auszugswelse auft
uns gekommen.

Es bleibt noch untersuchen, WeI die Persönlichkeıit
ImNammens Peirus se1in kann, die der rıe gerichtet ist

ersten Moment ch den Petirus Urseolus edacht,
der bekanntlıc auf die Dogenwürde verzichtete, un ene-
diktinermönch in ST Michael in Cusan werden. ber
elıne solche Identifizıierung spricht die Chronologie: erst anfangs
September 978, nach zweijähriger Reglerung, dankte Peirus
ab, und Rather1ius WAar schon pril 074 amur SC
storben, nachdem Cr 1mM Herbst U6S erona un talıen TUr
immer verlassen Um in ihm den Adressaten des Briefes

sehen, mu L11a also annehmen, daß bereıits e1in Jahrzehnt
VOT se1iner Erwählung ZUIN ogen sich das Gerücht verbreitete,
CI en daran, 1NSs Kloster gehen.

In jedem Fall, „reLirus VOIN Venedia Wäal zweıfellos eine
Persönlic  eit VON em Rang; Ratherius nenn ıh ‚,do-
mine, illustrissime*“‘ und nımmt den Fall d  9 daß „ def Doge
selbst oder SONST irgendein reicher Weltmann AUS seiner Ver-
wan  schait“ hn in seiner Einsamkeıit sprechen wünsche.
Es cheint 9 daß die Bezeichnung e HUS Veneticus’‘‘,
1m absoluten Sinn9 Hu auft einen Chef des ene-
zianischen Staatswesens nter den ogen NUun, dıe
gierten, während Ratherius in talıen sich au  1e (926—939;
946—948; 951; 961—968), reifen WIr gerade dre1i Peirus (an-
dıanı: Petrus 1 1. (952—939), schon bei seiner Erwählung ziem-
ich bel Jahren; Peirus ITE ohn des Vorgenannten, der VON
42050 regierte; Petrus se1in Sohn und unmittelbarer
Nachfolger, wurde 076 ermordet; vgl Kreischmayr, esC
VON Venedig (Gesch. Staaten, WK)), 1,
1905, 1022115 nd 4306 An Petirus ist ach all dem,
Was WIr VON seinem GCGharäkter wissen, N1IC denken, und
weni1g spricht auch Tür Petirus HI: mit dem Ratherius NUur wenig
Beziehungen unterhalten können. Die an muß also
auf Petrus L4 Tallen, dessen jetzte Lebensjahre in Dunkel DE
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sind (Kreischmayr, 108) und dessen Regierung ZUSamı-
menTtia mıt der ersten und längsten Periode des ewegtenEpiskopats des Ratherius Man würde c$S begreiflic imnden,
WeNnNn dieser Del seliner Erwählung bereits ejahrte Mann den
Entschluß gefaßt a  e se1n en 1m Kloster DescC  leßen,
nachdem OT s1ieben a  LE 1INdUrc den est seiner Kräfte der
Leitung seiner Vaterstadt geweilht Übrigens ürg nichts da-
für, daß der Iragliche Petirus seinen TOommen Plan auch in die
Wirklichkeit umgesetzt Häat Die hler erstmalig veröffentlichten
Seiten werden dem, WAas WIr über Rather1ius und seine Zeit
WIissen, nıiıchts Wesentliches hinzufügen, doch werden S1e De1l-
tragen, den großen INs 1Ns 16 rücken, womıiıt der ehe-
malıge oOnNcC VoN Lobbes die Pflichten seines tandes erfaßt

Wenn CR nıcht immer selbst das eispiel er klöster-
ichen ugenden gegeben hat, 1e doch immer fest

Undden orohen Grundsätzen der monastischen Disziplin.Anekdoton WwIrd auch einen Bewels geben VON dem
relig1ösen Enthusiasmus, der in en Gese  chaftsschichten
nTolge der benediktinischen Renaissance des Jahrhundertsau und manches ıtglie der höchsten Gesellschaft
1NSs Kloster fiührte nach dem eispiel des berühmten rsten
Dogen Orseoli


